


Recliner
Assembly Instructions

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS SAFETY INFORMATION.
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.



PARTS AND ACCESSORIES

Avoid using sharp objects such as a knife to cut open packing as you may
accidentally damage the upholstery.

Please note that in this manual, we judge right and left directions by the
angle when we sit on the chair.

= [

The backrest you received has been |
vacuum-packed. Open the plastic bag !
and take out the backrest, make it !
recovery.knead it, make it more fluffy. :

@ Back Cushion * 1pc @ Back Frame * 1pc
4-R 4-L
© Seat*1pc @ Backrest Ear Part * 2pcs

© Sstorage floor *1pc



Q Massage Remote * 1pc @ Power Cord *1pc

—

@ Screw*4pc @ Allen key *1pc

M6*20mm

S

@ Cup holder *1pc

Please check and ensure all the things are in the package. You can
contact us if something is not included. We will reply within 24 hours

and try our best to solve it.




EN_The wrinkles on the cushion can be ironed with
a steam iron, or after 72 hours, the wrinkles will
disappear slowly.

FR_Les plis sur le coussin peuvent étre repassés a
l'aide d'un fer a vapeur, ou apres 72 heures, les plis
disparaitront lentement.

DE_Die Falten auf dem Kissen kénnen mit einem
Dampfbligeleisen gebiigelt werden, oder nach 72
Stunden,werden die Falten langsam verschwinden.
ES_Las arrugas del cojin se pueden planchar con
una plancha de vapor, o desapareceran lentamente
después de 72 horas.

PT_Pode-se passar as almofadas para remover o
amassado usando ferro a vapor ou, apds 72 horas,
0 amassado desaparece lentamente.

IT_ Le pieghe sul cuscino possono essere stirate
con un ferro da stiro a vapore, oppure dopo 72 ore le
pieghe scompariranno lentamente.

EN_Make the backrest pillows fuller by tapping
and squeezing them.

FR_Rendez les coussins du dossier davantage
pleins en les tapotant et en les pressant.
DE_Die Kissen der Riickenlehne werden durch
Klopfen und Zusammendriicken fllliger.

ES_ Hagalos mas llenos golpeando y apretando
los cojines del respaldo.

PT_ Bata e aperte as almofadas do encosto para
deixa-las mais cheias.

IT_ Rendere i cuscini del supporto schienale piu
pieni battendoli e stringendoli.




ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CAUTION: At least two adults are required to safely complete x‘
performing this task.

Other lifting attempts may risk back injury due to large and heavy part(s).

1. Peel open the edge of the armrest with your hand,
then rotate the iron plate 90 °, and then use the iron
plate to clamp the screw




2 Peel open the edge of the armrest with your hand,
° then rotate the iron plate 90 °, and then use the iron
plate to clamp the screw, Then lay Storage floor 5 flat to

the bottom of the storage box

Insert the 2 armrest cup holders
(accessory C) into the
corresponding positions on

the sofa armrest



3. Align ,stick and Zipper the Back
Cushion 1 and the Back Frame 2

4. Insert backrest metal bolts to the
seat as shown below. Ensure it

's correctly in place. When installing the backrest,

firstidentify the four wires

When assembling the backcushion, you need to
pull out thetwo wires of the cushion Massager and
the four wires underthe back cushion, so thatitis
easy to connect the powersupply



5. Connect M@ with wires of same
color from the seat base.

Connect 3 with Power Cord @ and
@ with Remote control @

Rickenlehne

.
.
R
_-~ |Powercord (B)

Massage Remote(A)

I MUST BE ASSEMBLED

The method of connecting the power cords.


quang.nguyen.11616
Typewritten text
5.


RECLINE &FOOTREST OPERATING

A. How to recline

1. Pull the handle to lift
the footrest separetely.

2. Put some pressure onto
the backrest to recline back.

3. Have arelax.



B. How to get footrest pushed down?

1. The backrest will return
to the upright position
by moving forward.

2. Accompany the footrest to the
initial position by putting pressure
with your legs.

3. The recliner returns to the
upright position.
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Massage operation

INTENSITY: Change intensity (HIGH or LOW) during all modes.

@ @

POWER : Turn on/off remote control
HEAT : Turn on/off heat function for lumbar part only.

’r

INTENSITY: Control massage function from low to high

MODE : Choose one massage mode you like(PULSE, PRES
WAVE, AUTO, NORMAL )

You can choose 1-4 massage parts(BACK, LUMBAR,
THIGHS, LEGS) to enjoy.

— Press the TIMER key, the unit’s control time will switch
between 15Min /30Min / 60Min.

We recommend that the unit be used only for a few minutes initially, to
allow your body to get used to the massage sensation.Gradually increase
the length of time you use the massage function, over the first few
periods of use. Should you experience any adverse reactions, stop using
immediately and consult your medical practitioner.

1"



USAGE

Leave
. asem s enough space
i+ forreclining back

X

NANNNNNNN
NANNANNNNN

The recliner should be placed
45cm away from the wall, and
the reclining function can be
used normally.

NANNNNNNN

PROPER USAGE
Steps to safely stand up

from your Recliner Chair

1. Store the remote control @ safely in the
seat’s side pocket

2. Plant feet firmly on the ground

3. Evenly distribute weight on both arms of
the chair

4. Slowly stand up from upright position
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* Remember to store remote
control safely in the seat’s side
pocket when itis notin use.

-

= 360° -

The sofa can rotate 360 °
and swing back and forth

WARRANTY

So glad you have completed the assembly and can enjoy it. If you are satisfied with our
products, thank you for showing your favored massage recliner to your around.

AFTER-SALE POLICY

1. For return reason: Wrong purchase,bought by mistake,no longer needed,doesn't
meet expectation, a size smaller than expectation, customer need to cover the return
shipping fee.

2. For cancel order: Customer needs to pay for shipping fee and carrier handle fee if
the item has been shipped out.

3. For change address: Customer needs to pay for extra shipping fee and carrier
handle fee if the item has been shipped out.

4. Customer Service: Any problem with the product or shipping issue,please feel free
to contact us, we will try our best to serve and help.
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Dear Customer,

Thank you for choosing us.For safe use, please read this manual before installation, and
keep it for after use. Please feel free to email us if you have any concerns about our
products. We'll reply within 24 hours.

The following are the things you need to pay attention to so that we can provide you with
services when you encounter problems during the installation and use of the product:

We offer product explanations, installation instructions, product maintenance and
maintenance methods. If you feel satisfied with our product and service,

®Please set our store as your favorites;

®Please recommend our products to your friends;

®Please and leave us your purchase experience in our store or product page.

Feedback or reviews from you will greatly help us offer better services to players around
the world.

Best regards

Avoid using sharp objects such as a knife to cut open packing as you may accidentally
damage the upholstery.
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Limited Liability & Warning

No Unauthorized Modifications/Repairs: Do not modify or attempt to repair this product
unless you are an authorized technician. Unauthorized actions may create hazards and void
all warranties

Misuse & Non-Compliance: We are not liable for any injury, damage, or loss resulting from:
(a) misuse, abuse, neglect, or improper installation;

(b) failure to follow instructions or safety precautions;

(c) use of unauthorized parts/accessories;

(d) unauthorized modifications/repairs;

(e) accidents, natural disasters, or external causes.

If you doubt any step of installation or operation, stop using the product and contact
authorized service or the customer support.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD Y ADVERTENCIA

Modificaciones o Reparaciones No Autorizadas: NO modifique ni intente reparar este
producto a menos que sea un técnico autorizado. Las acciones no autorizadas pueden
generar riesgos y anularan todas las garantias.

Uso Indebido e Incumplimiento: No asumimos responsabilidad alguna por lesiones, dafios o
pérdidas que resulten de:

(a) uso indebido, abuso, negligencia o instalacién incorrecta;

(b) incumplimiento de las instrucciones o precauciones de seguridad;
(c) uso de piezas o accesorios no autorizados;

(d) modificaciones o reparaciones no autorizadas;

(e) accidentes, desastres naturales o causas externas.

Si tiene dudas sobre algtin paso de la instalacion o el funcionamiento, deje de usar el
producto y péngase en contacto con el servicio técnico autorizado o con atencion al cliente.



